
INSTRUKCJA OBSŁUGI
KOSZ DO KOSZYKÓWKI 245-305

Uwaga dla osób montujących:

*Wszystkie stojaki do koszykówki, w tym te używane do celów ekspozycyjnych, muszą być 
montowane i obciążane zgodnie z instrukcją. Nieprzestrzeganie instrukcji może spowodować 
poważne obrażenia.

*Przed montażem należy zapoznać się ze wszystkimi ostrzeżeniami i uwagami. Zaleca się
nadzorowanie dzieci podczas zabawy tym produktem. Produkt ten może być montowany wyłącznie
przez 2 osoby dorosłe!

*Dziękujemy za zakup jednego z naszych wielu doskonałych produktów. Jesteśmy przekonani, że
będą Państwo bardzo zadowoleni z dokonanego wyboru.



A Moving the system A 
Owner must ensure that all players know and follow these rules for safe operation of the system. 

To ensure safety,do not attempt to assemble this system without following the instructions 
carefully carefully.Check entire box and inside all packing material for parts and/or additional 

instruction material.Before beginning assembly,read the instructions and identify parts using 
the hardware identifier and parts list in this documentm.Proper and complete assembly,use, 
andsupervision are essential for proper operation and to reduce the risk of accident or injury. 
A high probability of serious injury exists if this system is not installed,maintained,and operated 
properlv. 

* The system should be moved by at least 3 adults capable of handling its weight.children should
not be allowed to move the system.

* Stand in front of the system and pull the pole forward until the system is balanced on its wheels.

* Move the system to the desired location and carefully set the base down.

� Warning 
1. Never hang from the rim or climb on the pole as injury or
property damage could occur.For these reasons do not
perform dunking tpe activities on this system as it is not
designed fro such use.Do not allow children to climb on the
basketball system.

2. Never leave the unit assembled without weight in the
tank.
3. Cheek the base frequently for leaks or loose cap.
Slowleakage could cause the system to tip over unexpectedl
and damage the floor if used inside.
4. Seat the pole sections properly.Not doing so might allow
the pole sections to separate during play or during
transportation for this system.

5. Further check before each use if all fittings and hardware
are tight.

6. Climate,corrosion or misuse could result in system failure.

7. This system is not intended for children 3 and under.

8. All payers must use sufficient guards when playing.

HEIGHT ADJUST
As shown in the figure, Pinch the lifting 
handle bar in EE,make the rim up and 
down. 

EE 

w 
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Product moving 

1.Adjust the product in lowest level before
moving.
2.Avoid friction with the ground while
moving.
3.move to the right place
then rise the product
slowly.
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Przenoszenie urządzenia
Właściciel musi upewnić się, że wszyscy gracze znają i przestrzegają niniejszych zasad bezpiecznej obsługi 
urządzenia. Aby zapewnić bezpieczeństwo, nie należy próbować montować tego urządzenia bez dokładnego 
przestrzegania instrukcji. Sprawdź całe opakowanie i wszystkie materiały opakowaniowe pod kątem obecności 
części i/lub dodatkowych instrukcji. Przed rozpoczęciem montażu przeczytaj instrukcję i zidentyfikuj części, 
korzystając z identyfikatora sprzętu i listy części zawartej w niniejszym dokumencie. Prawidłowy i kompletny 
montaż, użytkowanie i nadzór są niezbędne do prawidłowego działania i zmniejszenia ryzyka wypadku lub 
obrażeń. Istnieje wysokie prawdopodobieństwo poważnych obrażeń, jeśli system nie zostanie prawidłowo 

zainstalowany, konserwowany i obsługiwany.

*Urządzenie powinno być przenoszone przez co najmniej 3 osoby dorosłe zdolne do
udźwignięcia jego ciężaru. Dzieci nie powinny mieć możliwości przenoszenia urządzenia.
*Stań przed urządzeniem i pociągnij drążek do przodu, aż urządzenie znajdzie się w

równowadze na kołach.
*Przenieś system w wybrane miejsce i ostrożnie ustaw podstawę.

Uwaga REGULACJA WYSOKOŚCI
Jak pokazano na rysunku, ścisnąć 
uchwyt podnoszący  EE, aby podnieść 
lub opuścić obręcz.

1.    Przed przemieszczeniem ustawić 
produkt na najniższym poziomie.
2.    Podczas przemieszczania unikać
tarcia o podłoże.
3.    Przemieścić 
w odpowiednie miejsce,
 a następnie powoli
 podnieść produkt

Przenoszenie produktów

1. Nigdy nie wieszaj się na obręczy ani nie wspinaj się na
słup, ponieważ może to spowodować obrażenia ciała lub 
uszkodzenie mienia. Z tych powodów nie należy wykonywać 
na tym systemie czynności związanych z wsadami, ponieważ 
nie jest on do tego przystosowany. Nie pozwalaj dzieciom 
wspinać się na system do koszykówki.
2. Nigdy nie pozostawiaj zmontowanego urządzenia bez 
obciążenia w zbiorniku.
3. Często sprawdzaj podstawę pod kątem wycieków lub
luźnej nakrętki. Powolny wyciek może spowodować 
nieoczekiwane przewrócenie się systemu i uszkodzenie 
podłogi, jeśli jest on używany w pomieszczeniu.
4. Prawidłowo osadź sekcje słupka. Niezastosowanie się do 
tego zalecenia może spowodować rozdzielenie się sekcji 
słupka podczas gry lub transportu tego systemu.
5. Przed każdym użyciem należy dodatkowo sprawdzić, czy 
wszystkie elementy mocujące i osprzęt są dobrze dokręcone.
6. Warunki klimatyczne, korozja lub niewłaściwe
użytkowanie mogą spowodować awarię systemu.
7. System nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku poniżej 3
lat.
8. Wszyscy gracze muszą używać odpowiednich ochraniaczy
podczas gry.



Nr elementu Nazwa i specyfikacja Ilość
 

Uwagi 

A1, A2, A3, A4 1 Połącz wspornik tablicy (dłuższy)(T) i zewnętrzny drążek podnoszący(EE) 

B1, B2, B3, B4 1 Połącz blok łączący górny słup (Z) i wspornik tablicy (krótszy) (S) 

C1, C2, C3, C4, C5 2 Połącz tablicę (CC) i wspornik tylnej tablicy (S, T) 

D1, D2, D3 1 Połącz blok łączący górny słup (Z) i wspornik tablicy (dłuższy) (T) 

E1, E2 1 Przymocuj dużą sprężynę (HH) do środkowej części wspornika tablicy 
(krótszej) (S) 

F1, F2, F3 2 Połącz górny słup (W) i środkowy słup (X) dolny słup (Y) 

G1, G2, G3 1 Połącz środkowy słup (X) i wspornik słupa (U1, U1, U3, U4) 

H1, H2, H3 2 Połącz obręcz (AA) i tablicę (CC), dodaj małą sprężynę (R) 

J1, J2, J3 2 Połącz trójkątny blok (Q) i środkowy słup (X) 

K1-K4 1 Połącz blok łączący górny słup (Z) z górnym słupem (W) 

L1, L2, L3 1 Połącz trójkątny blok (Q) i wewnętrzny drążek podnoszący (FF) 

M1, M2, M3 2 Połącz obręcz (AA) i tablicę (CC) 

N1, N2, N3 4 Połącz środkowy słup (X) i wsporniki słupa (U1, U2, U3, U4) 

O1, O2 1 Połącz podstawę (BB) i dolny słup (Y) 

M Koło 2 

N Nasadka na górny słup 1 

O Korek na wodę 1 

P Siatka 1 

Q Trójkątny blok 1 

R Mała sprężyna 2 

S Wspornik tablicy (krótszy) 2 

T Wspornik tablicy (dłuższy) 2 

U Wspornik słupka (U1, U2, U3, 
U4) 
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V Oś koła 1 

W Górny słupek 1 

X Środkowy słupek 1 

Y Dolny słupek 1 

Z Blok łączący górny słupek 1 

AA Obręcz 1 

BB Podstawa 1 

CC Tablica 1 

DD Podkładka ochronna 1 

EE Zewnętrzny słupek do 
podnoszenia 

1 

FF Wewnętrzny słupek do 
podnoszenia 

1 

HH Duża sprężyna 2 
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Jak pokazano na rysunku, należy połączyć górny słupek 
(W), środkowy słupek (X) i dolny słupek (Y). Należy 
zwrócić uwagę na kierunek tych trzech słupków. Otwory w 
końcowych łącznikach muszą się nakładać, aby ułatwić 
dalszy montaż śrub mocujących.
 

Zamontować trójkątny blok  (Q) na środkowym 
słupku (X) za pomocą śrub (J1), (J2), (J3)

Jak pokazano na rysunku, gdy połączenie 
słupa ma zadziory lub deformację końca 
rury, należy mocno uderzyć dnem słupa 
3–4 razy o kawałek drewna lub kartonu.
 

Połącz górny słup (W), środkowy słup (X) i 
dolny słup (Y) za pomocą śrub (F1, F2, F3).
 

1. Jak pokazano na rysunku, zamocować 
wspornik słupa (U1, U2, U3, U4) na 
środkowym słupie (X) za pomocą śrub 
(G1, G2, G3), górny koniec (U1, U2) 
musi być zamocowany wewnątrz 
wspornika słupa (U3, U4), w pobliżu 
środkowego słupa (X).

 

Jak pokazano na rysunku, zamontuj dolny 
słup (Y) na podstawie (BB) za pomocą śrub 
(O1, O2), upewniając się, że po 
zamontowaniu trójkątny blok (Q) jest 
skierowany do tyłu.

2. Jak pokazano na powyższym zdjęciu, 
wsuń kolejno wałek koła (V) do koła (M) 
i podstawy (BB).
3. Jak pokazano na rysunku, 
zamocować wspornik słupa (U1, U2, 
U3, U4) do podstawy za pomocą 
śrub (N1, N2, N3), należy pamiętać, 
że wsporniki słupa (U1, U2) są 
zamocowane po obu stronach 
podstawy (BB), a wspornik koła (M) 
musi być zamocowany razem z 
dolnym końcem wspornika słupa 
(U3, U4).
 



1) Jak pokazano na rysunku, obręcz stała (AA) jest przymocowana do tablicy (CC) za pomocą śrub (H1, H2, H3) i 
(M1, M2, M3). Należy pamiętać, że 2 małe sprężyny (R) muszą być zamontowane w 2 górnych otworach obręczy (AA) 
za pomocą śrub (H1, H2, H3, H4).

2) Jak pokazano na rysunku, zamocować 4 sztuki wsporników tablicy (S, T) z tyłu tablicy (CC) za pomocą śrub (C1, C2, C3, C4, C5), 
zwracając uwagę na położenie tulei (C3). Przymocuj śruby (E1, E2) do środkowych otworów wspornika tylnej płyty (krótszego) (S) w 
celu wykonania kolejnego kroku, jakim jest zawieszenie dużej sprężyny (HH).

Uwaga:
Poniższy rozmiar otworu pomoże Ci zrozumieć, 
który koniec wspornika tablicy (S, T) zostanie 
zamontowany z tyłu tablicy (CC).

Podłącz ten koniec z tyłu 
tablicy (CC)



Jak pokazano na rysunku, zamontuj blok łączący (Z) na górnym końcu górnego słupa (W) 
za pomocą śrub (K1, K2, K3, K4). Tuleję (K2) należy umieścić wewnątrz górnego słupa za 
pomocą śruby (K1), aby zapobiec odkształceniu górnego słupa. Nie dokręcaj śruby (K1) 
zbyt mocno przed zamocowaniem wspornika słupa (S, T).

Jak pokazano na powyższym rysunku, należy połączyć wspornik tablicy (S, T) z blokiem łączącym 
górnego słupka (Z) za pomocą śrub (B1, B2, B3, B4) (D1, D2, D3). Tuleję (B2) należy umieścić 
wewnątrz bloku łączącego (Z) wraz ze śrubą (B1), aby zapobiec odkształceniu bloku łączącego 
(Z). Na koniec należy zamontować nasadkę na górnym słupie (W).

1. Jak pokazano na powyższym rysunku, zamocować górną 
część zewnętrznego drążka podnoszącego (EE) do 
wspornika tablicy ( dłuższej) (T) za pomocą śrub (A1, A2, 
A3, A4), tuleja A2 musi znajdować się pomiędzy tablicą 
(dłuższą) (T) a zewnętrznym drążkiem podnoszącym (EE).
 

2. Jak pokazano na rysunku po prawej stronie, 
zamocować wewnętrzny drążek podnoszący (FF) na 
trójkątnym bloku (Q) za pomocą śrub (L1, L2, L3).



Jak pokazano na rysunku, zawieś drugi koniec 
większej sprężyny (HH) na śrubie (E1) za 
pomocą klucza.

Jak pokazano na rysunku, zaczep 2 większe sprężyny 
(HH) w czwartym otworze wspornika tablicy.
 

Jak pokazano na rysunku, zamontuj siatkę (P) na obręczy (AA).
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piasek

woda

korek

Aby zapewnić stabilność, należy całkowicie 
wypełnić podstawę wodą lub piaskiem. 
(Należy pamiętać, że po wsypaniu piasku do 
podstawy nie można go łatwo usunąć).

Przymocuj podkładkę ochronną DD 
do wspornika słupka (U3, U4) za 
pomocą rzepu, jak pokazano na 
ilustracji.

rzep
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